
Parashat	Parah	Ezekiel	36:16-38	(S:36)	

God’s	Name	Desecrated	

 
וָאֶפְקדֹ עֲוֺנהָּ עָלֶיהָ וַתָּקִא הָאָרֶץ אֶת ישְֹׁבֶיהָ. (כו) וּשְׁמַרְתֶּם אַתֶּם אֶת חֻקּתַֹי  וַתִּטְמָא הָאָרֶץכה) ( ויקרא י"ח

עֵבתֹ הָאֵל וְאֶת מִשְׁפָּטַי וְלֹא תַעֲשׂוּ מִכּלֹ הַתּוֹעֵבתֹ הָאֵלֶּה הָאֶזרְָח וְהַגֵּר הַגָּר בְּתוֹכְכֶם. (כז) כִּי אֶת כׇּל הַתּוֹ
כַּאֲשֶׁר קָאָה  בְּטַמַּאֲכֶם אתָֹהּ. (כח) וְלֹא תָקִיא הָאָרֶץ אֶתְכֶם וַתִּטְמָא הָאָרֶץרֶץ אֲשֶׁר לִפְניֵכֶם עָשׂוּ אַנשְֵׁי הָאָ

אֶת הַגּוֹי אֲשֶׁר לִפְניֵכֶם.  

(25)	The	land	was	defiled:	therefore	I	punished	its	iniquity,	and	the	land	vomited	out	her	
inhabitants.	(26)	You	therefore	shall	keep	my	statutes	and	my	ordinances,	and	shall	not	do	any	
of	these	abominations;	neither	the	native-born,	nor	the	stranger	who	lives	as	a	foreigner	
among	you;	(27)	for	all	these	abominations	have	the	men	of	the	land	done,	that	were	before	



you,	and	the	land	became	defiled;	(28)	that	the	land	not	vomit	you	out	also,	when	you	defile	it,	
as	it	vomited	out	the	nation	that	was	before	you.	

חֲרֵי אֲשֶׁר ד) לֹא יוּכַל בַּעְלָהּ הָרִאשׁוֹן אֲשֶׁר שִׁלְּחָהּ לָשׁוּב לְקַחְתָּהּ לִהְיוֹת לוֹ לְאִשָּׁה אַ(דברים כ"ד 
אֲשֶׁר י"י אֱלֹהֶיךָ נתֵֹן לְךָ נַחֲלָה. וְלֹא תַחֲטִיא אֶת הָאָרֶץכִּי תוֹעֵבָה הִוא לִפְנֵי י"י  הֻטַּמָּאָה  

(4)	her	former	husband,	who	sent	her	away,	may	not	take	her	again	to	be	his	wife,	after	that	
she	is	defiled;	for	that	is	abomination	before	Hashem:	and	you	shall	not	cause	the	land	to	sin,	
which	Hashem	your	God	gives	you	for	an	inheritance.		

וְלָאָרֶץ לֹא  כִּי הַדָּם הוּא יחֲַנִיף אֶת הָאָרֶץאֲשֶׁר אַתֶּם בָּהּ  וְלֹא תַחֲנִיפוּ אֶת הָאָרֶץלג) ( במדבר ל"ה
אֲשֶׁר אַתֶּם ישְֹׁבִים בָּהּ אֲשֶׁר  וְלֹא תְטַמֵּא אֶת הָאָרֶץר לַדָּם אֲשֶׁר שֻׁפַּךְ בָּהּ כִּי אִם בְּדַם שׁפְֹכוֹ. (לד) יכְֻפַּ 

אֲנִי שׁכֵֹן בְּתוֹכָהּ כִּי אֲנִי י"י שׁכֵֹן בְּתוֹךְ בְּנֵי ישְִׂרָאֵל.  

(33)	“‘So	you	shall	not	pollute	the	land	in	which	you	are:	for	blood,	it	pollutes	the	land;	and	no	
expiation	can	be	made	for	the	land	for	the	blood	that	is	shed	therein,	but	by	the	blood	of	him	
who	shed	it.	(34)	You	shall	not	defile	the	land	which	you	inhabit,	in	the	midst	of	which	I	dwell:	
for	I,	Hashem,	dwell	in	the	midst	of	the	children	of	Israel.’”	

כב) וְכִי יהְִיהֶ בְאִישׁ חֵטְא מִשְׁפַּט מָוֶת וְהוּמָת וְתָלִיתָ אתֹוֹ עַל עֵץ. (כג) לֹא תָלִין נבְִלָתוֹ עַל ( דברים כ"א
לוּי וְלֹא תְטַמֵּא אֶת אַדְמָתְךָ אֲשֶׁר י"י אֱלֹהֶיךָ נתֵֹן לְךָ הָעֵץ כִּי קָבוֹר תִּקְבְּרֶנּוּ בַּיּוֹם הַהוּא כִּי קִלְלַת אֱלֹהִים תָּ 

נחֲַלָה.  

(22)	If	a	man	have	committed	a	sin	worthy	of	death,	and	he	be	put	to	death,	and	you	hang	him	
on	a	tree;	(23)	his	body	shall	not	remain	all	night	on	the	tree,	but	you	shall	surely	bury	him	the	
same	day;	for	he	who	is	hanged	is	accursed	of	God;	that	you	don’t	defile	your	land	which	
Hashem	your	God	gives	you	for	an	inheritance.	

רד"ק יחזקאל ל"ו:י"ז  

– כטומאת הנדהבן אדם,  לפי שעל דרך משל נקראת כנסת ישראל אשה לאל יתברך והוא לה לבעל  
וכן הרחיק האל  .המשילה בעת חטאתיה לנדה שהבעל מרחיקה כל ימי נדותה ומקרבה אחרי טהרתה

יתברך ישראל והגלם לארצות העמים מפני חטאתם ועתיד להחזירם אחרי שישובו אליו ויטהרו 
מעונותיהם.  

Since	Israel	is	called,	metaphorically,	God’s	spouse,	[the	prophet]	compared	her	to	a	
menstruant	whose	husband	distances	her	while	she	is	unclean	but	draws	her	near	once	she	is	
purified.	So	God	exiles	Israel	on	account	of	its	sins,	but	will	eventually	restore	them	once	they	
repent	and	are	purified	of	sin.	

לֶּה וּמֵאַרְצ֖וֹ  ר לָהֶם֙ עַם־יהְוָֹ֣ה אֵ֔ ֹ֤ י בֶּאֱמ ם קׇדְשִׁ֑ ם וַיֽחְַלְּל֖וּ אֶת־שֵׁ֣ אוּ שָׁ֔ (כ) וַיּבָ֗וֹא אֶל־הַגּוֹיםִ֙ אֲשֶׁר־בָּ֣
 יצָָֽאוּ׃



A	close	reading	reveals	that	the	verb	that	is	translated	here	as	“they	came,”	in	the	plural,	is	
actually	written	in	the	singular:	“he	came”	(vayavo’).	As	Rashi	noted,	that	is	consistent	with	the	
prophet’s	address	of	the	“House	of	Israel”	as	a	singular	collective	noun	(17);	however,	the	
Midrash	resolved	the	discrepancy	by	identifying	the	singular	subject	as	God	Himself,	who,	as	it	
were,	went	into	exile	along	with	His	people.	

	

God’s	Name	Sanctified	

	

רֶץ ( יהושע ז נוּ מִן־הָאָ֑ יתוּ אֶת־שְׁמֵ֖ ינוּ וְהִכְרִ֥ בּוּ עָלֵ֔ רֶץ וְנסַָ֣ י הָאָ֔ י וְכלֹ֙ ישְֹׁבֵ֣ ה ט) וְישְִׁמְע֣וּ הַכְּֽנעֲַנִ֗ וּמַהֽ־תַּעֲשֵׂ֖
׃לְשִׁמְךָ֥ הַגָּדֽוֹל 	

For	when	the	Canaanites	and	all	the	inhabitants	of	the	land	hear	of	it,	they	will	compass	us	
round,	and	cut	off	our	name	from	the	earth;	and	what	wilt	Thou	do	for	Thy	great	name?'	

יחַ ) מא( כ יחזקאל חַ֮  בְּרֵ֣ ֹ֘ ה ניִח י אֶתְכֶם֒  אֶרְצֶ֣ ים אֶתְכֶם֙  בְּהוֹצִיאִ֤ עַמִּ֔ י מִן־הָ֣ ם וְקִבַּצְתִּ֣ אֲרָצ֔וֹת אֶתְכֶ֔ ר מִן־הָ֣  אֲשֶׁ֥
ם ם נפְצֹתֶֹ֖ י בָּ֑ ם וְנקְִדַּשְׁתִּ֥ הַגּוֹיִםֽ׃ לְעֵינֵי֥ בָכֶ֖  

With	your	sweet	savour	will	I	accept	you,	when	I	bring	you	out	from	the	peoples,	and	gather	
you	out	of	the	countries	wherein	ye	have	been	scattered;	and	I	will	be	sanctified	in	you	in	the	
sight	of	the	nations.	



י) כד( ם אֶתְכֶם֙  וְלָקַחְתִּ֤   מִן־הַגּוֹיִ֔
י ם וְקִבַּצְתִּ֥   מִכׇּל־הָאֲרָצ֑וֹת אֶתְכֶ֖
י ם וְהֵבֵאתִ֥  אֶל־אַדְמַתְכֶםֽ׃ אֶתְכֶ֖

יץ) יט( ם אתָֹם֙  וָאָפִ֤   בַּגּוֹיִ֔
  בָּאֲרָצ֑וֹת וַיּזִּרָ֖וּ
ם כְּדַרְכָּ֥ם  ׃שְׁפַטְתִּֽים וְכַעֲלִילוֹתָ֖

	

	

	

Spiritual	and	Physical	Redemption	

	



–וזרקתי  רד"ק יחזקאל ל"ו:כ"ה כן  ובהזאת מי חטאתדרך משל כמו שהטמא נטהר במים שטובל בהם  
הטמא מעונות נטהר בכפרה.  

Metaphorically,	just	as	the	impure	person	is	purified	by	immersion	in	water	and	sprinkling	of	
the	[ashes	of	the	red	heifer],	so	is	one	whose	impurity	is	due	to	sin	purified	through	atonement.	

עַ ) יג( ט"י במדבר ת כׇּלֽ־הַנּגֵֹ֡ פֶשׁ֩  בְּמֵ֣ ם בְּנֶ֩ א וְלֹ֣א אֲשֶׁר־ימָ֜וּת הָאָדָ֨ ן יתְִחַטָּ֗ א יהְוָֹה֙  אֶת־מִשְׁכַּ֤ ה טִמֵּ֔  הַנֶּפֶ֥שׁ וְנכְִרְתָ֛
וא ל הַהִ֖ י כִּי֩  מִיּשְִׂרָאֵ֑ ה מֵ֨ ק נדִָּ֜ א עָלָיו֙  לֹא־זרַֹ֤ ה טָמֵ֣ בֽוֹ׃ טֻמְאָת֥וֹ ע֖וֹד יהְִיֶ֔  

The	Land	Re-fertilized	and	Rebuilt	

	

ט ( דברים כ"ח י מְעָ֔ רסב) וְנשְִׁאַרְתֶּם֙ בִּמְתֵ֣ חַת אֲשֶׁ֣ עְתָּ בְּק֖וֹל יהְוָֹ֥ה  תַּ֚ ב כִּי־לֹ֣א שָׁמַ֔ ֹ֑ יםִ לָר י הַשָּׁמַ֖ ם כְּכוֹכְבֵ֥ הֱייִתֶ֔
אֱלֹהֶיֽךָ׃  

You	shall	be	left	few	in	number,	whereas	you	were	as	the	stars	of	the	sky	for	multitude	because	
you	didn’t	listen	to	the	voice	of	Hashem	your	God.	



ם  וְאָמְֽרוּ֙ ) כג( דברים כ"ט אתכׇּל־הַגּוֹיִ֔ ֹ֑ רֶץ הַזּ כָה לָאָ֣ ה יהְוָֹ֛ה כָּ֖ ה עָשָׂ֧ ף הַגָּד֖וֹל הַזֶּהֽ׃ עַל־מֶ֨ י הָאַ֥ ה חֳרִ֛ מֶ֥  

Even	all	the	nations	shall	say,	“Why	has	Hashem	done	thus	to	this	land?	What	does	the	heat	of	
this	great	anger	mean”?	

	

	

The	Population	Increased	

	

לְכׇל הַנּמְִצָא  לַפְּסָחִיםז) וַיּרֶָם יאֹשִׁיּהָוּ לִבְניֵ הָעָם צאֹן כְּבָשִׂים וּבְניֵ עִזּיִם הַכּלֹ ( דברי הימים ב ל"ה
וְלַלְוִיּםִ לְמִסְפַּר שְׁלֹשִׁים אֶלֶף וּבָקָר שְׁלֹשֶׁת אֲלָפִים אֵלֶּה מֵרְכוּשׁ הַמֶּלֶךְ. (ח) וְשָׂרָיו לִנדְָבָה לָעָם לַכּהֲֹניִם 

אַלְפַּיםִ וְשֵׁשׁ מֵאוֹת וּבָקָר שְׁלֹשׁ  םלַפְּסָחִיהֵרִימוּ חִלְקִיּהָ וּזכְַרְיהָוּ וִיחִיאֵל נגְִידֵי בֵּית הָאֱלֹהִים לַכּהֲֹניִם נתְָנוּ 
ם הֵרִימוּ מֵאוֹת. (ט) [וְכׇננַיְהָוּ] (וכונניהו) וּשְׁמַעְיהָוּ וּנתְַנאְֵל אֶחָיו וַחֲשַׁבְיהָוּ וִיעִיאֵל וְיוֹזבָָד שָׂרֵי הַלְוִיִּ 

חֲמֵשֶׁת אֲלָפִים וּבָקָר חֲמֵשׁ מֵאוֹת. לַפְּסָחִיםלַלְוִיּםִ   

(7)	And	Josiah	gave	to	the	children	of	the	people,	of	the	flock,	lambs	and	kids,	all	of	them	for	
the	Passover-offerings,	unto	all	that	were	present,	to	the	number	of	thirty	thousand,	and	three	
thousand	bullocks;	these	were	of	the	king's	substance.	(8)	And	his	princes	gave	willingly	unto	
the	people,	to	the	priests,	and	to	the	Levites.	Hilkiah	and	Zechariah	and	Jehiel,	the	rulers	of	the	
house	of	God,	gave	unto	the	priests	for	the	Passover-offerings	two	thousand	and	six	hundred	
[small	cattle],	and	three	hundred	oxen.	(9)	Conaniah	also,	and	Shemaiah	and	Nethanel,	his	
brethren,	and	Hashabiah	and	Jeiel	and	Jozabad,	the	chiefs	of	the	Levites,	gave	unto	the	Levites	
for	the	Passover-offerings	five	thousand	[small	cattle],	and	five	hundred	oxen.	

י ישְִׂרָאֵל֙ (  ם הָרֵ֤ י קֵרְב֖וּ לָבֽוֹא׃ח) וְאַתֶּ֞ ל כִּ֥ י ישְִׂרָאֵ֑ נוּ וּפֶרְיכְֶ֥ם תִּשְׂא֖וּ לְעַמִּ֣ ם תִּתֵּ֔ עַנפְְּכֶ֣  
But	ye,	O	mountains	of	Israel,	ye	shall	shoot	forth	your	branches,	and	yield	your	fruit	to	My	

people	Israel;	for	they	are	at	hand	to	come.	



R.	Abba	said:	There	is	no	“end”	 )קץ( 	more	visible	than	the	one	stated:	“You,	mountains	
of	Israel,	present	your	branches	and	bear	your	fruits	to	My	people,	Israel,	for	they	are	
approaching.”	(Sanhedrin	98a)	

The	representation	of	redemption	and	renewal	as	a	fruit-bearing	tree	recalls	the	opening	line	of	
the	Prayer	for	the	Welfare	of	the	State	of	Israel	(hatefillah	lishlom	hamedinah):	

Our	Father	in	heaven,	rock	of	Israel	and	its	redeemer,	bless	the	State	of	Israel,	the	first	
flourishing	of	our	redemption.	


